
7 M A R S  1940 589

gation umso unverständlicher sei. Deutschland liefere uns nämlich grosse 
Mengen an Kohle, Eisen und Stahl, die wir nur entweder mit Devisen, oder mit 
Waren bezahlen könnten. Frankreich habe genau das gleiche Interesse wie wir 
an der Aufrechterhaltung dieser Bezüge einerseits, sowie an der Bezahlung 
durch Waren und nicht durch Devisen anderseits. Selbstverständlich seien aber 
die Deutschen nicht so naiv, an Zahlungsstatt für so wichtige Rohstoffe von der 
Schweiz Waren entgegen zu nehmen, an denen sie, die Deutschen, kein wesent­
liches Interesse besitzen. Gerade die Ausfuhr solcher W aren aber werde uns 
durch die Alliierten-Blockade-Politik ausserordentlich erschwert. Wenn man 
französischerseits auf diesem Standpunkt beharre, so werde die Folge zweifel­
los die sein, dass Deutschland seine Lieferungen an Kohle, Eisen und Stahl ein­
stellt, oder wesentlich reduziert, oder aber zum Mindesten verlange, dass einge- 
hendete Kontrolle darüber ausgeübt werde, dass diese W aren weder direkt 
noch indirekt für Lieferungen nach Frankreich verwendet werden. Dies wäre 
nicht nur eine wesentliche Schädigung der schweizerischen W irtschaft, sondern 
auch die Verunmöglichung der Ausführung der französischen Aufträge in der 
Schweiz. Herr Dautry gab dies unumwunden zu und erklärte sich bereit, unsere 
Begehren um grössere Lieferungen unserer Boden-Produkte nach Deutschland 
beim Blokus-Minister zu vertreten.

Ich verwies endlich noch mit besonderem Nachdruck auf das Begehren 
unserer Kriegstechnischen Abteilung, betreffend Lieferung von oxydierfreiem 
Stahl zur Herstellung unserer Morane-Flugzeuge. Herr Dautry versprach diese 
Angelegenheit persönlich sofort zu prüfen und wenn möglich in unserem Sinne 
zu erledigen.

Vom Inhalt dieser Unterredung habe ich heute der schweizerischen Handels­
delegation mündlich, sowie Herrn Dr. Hans Sulzer telephonisch Kenntnis 
gegeben.
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Notice du Chef de la Section des Unions internationales 
du Département politique, H. Zurlinden

Genève, 7 mars 1940

U N T E R R E D U N G  MIT P R O F E S S OR  HUB E R  
P R Ä SI D E N T DES I N TE R N A T I O N A L E N  R O T K RE U Z- K O M I T E E S  

IN GENF AM 7. MÄRZ 1940.

Herr Professor Huber legte mir zwei Projekte eines Appells an die Signatar­
staaten der Genfer Konvention vor, um in der Frage der Bombardierung der 
Zivilbevölkerung eine befriedigende Lösung zu erzielen. Professor Huber

dodis.ch/47005dodis.ch/47005

http://dodis.ch/47005
http://db.dodis.ch
http://dodis.ch/47005


590 7 M A R S  1940

fragte mich, welchen Entwurf ich für den geeigneteren hielte, in der Meinung, 
dass unter Umständen die Schweizerische Regierung einen derselben an die 
fremden Regierungen weiterleite, oder wenigstens, falls das Internationale 
Rotkreuz-Komitee dieselben direkt verschicke, wenigstens nachträglich durch 
unsere Gesandtschaften die Aktion unterstütze. Ich entschied mich für den in 
ruhigeren und gemesseneren Ausdrücken gehaltenen Appell, der übrigens von 
Professor Huber selbst stammt und glaubte sagen zu können, dass es vielleicht 
besser sei, wenn das Rote Kreuz den Appell direkt an die fremden Regierungen 
verschicke, um damit seine eigene Initiative zu betonen und die schweizerische 
Regierung nicht zu sehr zu engagieren. Eine nachträgliche Unterstützung des 
Appells durch unsere Gesandtschaften sei wahrscheinlich nicht ausge­
schlossen.

Da der psychologische Moment für diese Aktion jetzt günstig ist, wird das 
Komitee die Angelegenheit dringend behandeln.

A N N E X E
E 2001 (D) 2/204

Le Président du Comité international de la Croix-Rouge,
M. Huber, au Chef du Département politique

Genève, 12 mars 1940

Nous nous permettons de nous référer à notre lettre de ce jour par laquelle nous vous avons 
remis un appel concernant la protection de la population civile contre les bombardements 
aériens1.

Comme le Comité international de la Croix-Rouge a invoqué aussi la Convention de Genève, 
bien que le problème des bombardements soit surtout du domaine de la IVe Convention de La 
Haye, vous jugerez peut-être possible d’appuyer notre démarche auprès des Gouvernements ainsi 
que vous l’avez bien voulu faire pour le mémorandum que nous avions adressé aux Puissances 
belligérantes en date du 21 octobre 1939 et qui a trait à la possibilité de conclure divers accords pour 
adoucir les souffrances de la guerre.

L ’entretien que nous avons eu avec M. Zurlinden lors de la visite des Autorités fédérales nous 
encourage à vous soumettre cette question2.

Nous nous adressons aussi au Gouvernement des Pays-Bas au sujet d’un appui éventuel de 
notre appel, comme nous l’avions fait également pour le mémorandum sus-mentionné.

Le partage sur lequel le Conseil fédéral et le Gouvernement de S. M. la Reine des Pays-Bas sont 
tombés d’accord3 quant aux Conventions relatives à la Croix-Rouge et à l’humanisation de la 
guerre s’impose peut-être d ’une façon moins directe lorsqu’il ne s’agit pas de la convocation de 
conférences diplomatiques générales, mais de simples initiatives de [la] Croix-Rouge tendant à pro-

1. Non reproduit.
2. Sur cette visite du 6 mars 1940 et les discours des Conseillers fédéraux Minger et Pilet-Golaz, 
cf. E 2001 (D) 2/179.
3. Le 25 novembre 1938, le Conseil fédéral avait décidé de faire savoir au Gouvernement néer­
landais q u ’il était disposé à limiter sa gestion aux conventions ayant trait spécifiquement à la 
Croix-Rouge et de laisser aux Pays-Bas le soin de s ’occuper des conventions relevant du droit 
de la guerre et de la neutralité.
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voquer des accords ad hoc entre des belligérants. Nous nous en remettons entièrement à votre 
décision, mais nous avons cru devoir nous adresser au Gouvernement suisse et au Gouvernement 
néerlandais4.

4. Lors de sa séance du 26 mars 1940, le Conseil fédéra l décide d ’accueillir favorablem ent 
l ’appel du C om ité international de la Croix-Rouge et de l ’appuyer auprès des E tats signataires 
de la Convention de Genève. Cf. N ° 256.

249
E 7100 1967/32/821 Costa Rica

Le Directeur de la Division du Commerce du Département 
de l'Economie publique, J. H otz1, 

au Consul du Costa Rica à Genève, V. Figueredo-Lora

Copie
L  BM V. C .R .821/841.0. Berne, 11 mars 1940

En nous référant à notre correspondance concernant la conclusion d’un 
accord commercial entre la Suisse et le Costa Rica2, nous avons l’honneur de 
vous faire savoir qu’en date du 15 décembre dernier, le Ministre des affaires 
étrangères à San José a écrit ce qui suit au Consul général de Suisse dans la 
même ville :

«Tengo la honra de referirme a su atenta nota de fecha 31 de Octubre ültimo, 
la cual no fué anteriormente contestado debido al exceso de trabajo que los 
ültimos dias ha tenido la Secretaria de Estado a mi cargo.

En su oportunidad se puso en conocimiento del Senor Consul de Costa Rica 
en Ginebra el contenido de la nota a que he hecho referencia, en la parte corres- 
pondiente, con el objeto de que se enviaran a Costa Rica los datos estadisticos 
remitidos a aquella Oficina Consular por el Departamento Federal de Eco- 
nomia Publica.

Y en lo que respecta al proyecto de tratado comercial, debo manifestarle que 
la politica comercial internacional de mi Gobierno en los ültimos dos anos, ha 
sido la de abstenerse de celebrar nuevos tratados comerciales y aplicar los bene- 
ficios del tratato comercial celebrado con los Estados Unidos de América a los 
paises que tienen el ano anterior la balanza comercial favorable a Costa Rica, 
todo de conformidad con el articulo 1° de la Ley N° 67 de 16 de Agosto de 
1937.»

Nous regrettons de devoir constater ce refus de conclure un accord commer­
cial avec la Suisse et d ’exposer le traitement des marchandises suisses lors de

1. L a lettre est signée p .o . Keller.
2. Cf. N ° 48.
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